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"Dou'" Does Not Have The Grammatical Meaning of ''Yijing"'

WANG Hui
College of Chinese Language, Qingdao University,Qingdao266071,China

Abstract: As an advert, "dou”(all, ) can express the meaning of the all scope, it can also express the tone of stress. It does
not have the meaning of "yijing"(already ). By contrast, it can be found that the meaning of "yijing" in "dou...le" ( )
has nothing with "dou", but with "le". The meaning of the tone of "dou" should not be explained by "shenzhi" ( ), it stressed

that the speaker subjectively thinks some condition exceeds the proper or general limits.
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